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NMPEACTABJIEHUE CYNPYXECKUX KOH®JIMKTOB
B KOPEUCKMX NAPEMUSAX

PaccmaTtpuBaloTcsi Kopenckue napeMuu, penpeseHTupytolme cynpyxeckne KoH@nukTbl. Lienb
uccrnenoBaHns 3aknovaeTcs B ONMUCAHUM CYNPYXECKUX KOH(MMKTOB B KOPEWCKUX MapeMusiX 1 BbisiBre-
HUN KX HaUMOHamnbHO-KYNbTYpHbIX 0cObeHHOCTen. B nccnenoBaHny npuMeHeHbl MeTOAbI: KOMMOHEHT-
HbIi @aHanM3, NMMHrBOKYNbTYPONOrMYECKUI aHanus.

B kopenckux napemmsax «KOHMUKT B CYMNPYXECKMX OTHOLLUEHUSIX» BblpaXeH S3bIKOBbIMU eu-
Huuamu: 1) B NpssiMOM 3HaveHuu (ccopa, Bpar, UCTOYHUK 3Ma; CCoOpUTbCH, cepauTbesl, buUTb, yaaputhb,
HeHaBuAaeTb); 2) B MeTacdopmnyeckom 3HaveHun (beacreue, oroHb, Boaa, o0yBb, BOAKA, KMBOTHOE, M-
ca, pesaTb BOAY MeYOM, pa3buTb HOYHOW rOpLLOK).

CybbekTtamm KOHNMKTa BbICTYNAT He TONBKO CyMNpyru (MyX W XeHa), HO U HanoxHuua, sSBns-
IOLLAsACs YNIEHOM CEMbM BCNEACTBUE CYLLECTBOBaAHUS UHCTUTYTa HaNoXHUL BMNoTh A0 Havana XX Be-
ka. Cynpyxeckune KOH(pMIMKTbI NPOaHanM3npoBaHbl C y4eTOM YYaCTHUKOB KOHdrukTa: 1) mexay cynpy-
ramu; 2) Mexay HarnoXHULUEN 1 3aKOHHOW XeHoW; 3) Mexay HanoxHuuamu; 4) Mexay XEeHOW U Hanox-
HALAMU MyXa, CblHA W 34aTa. [lpyYMHOM  CynpyXeckMx KOHMIMKTOB uvalle npeacTaBfeHb
oTpuvLATENbHOE KaYeCTBO XEHbl U TAKKE B CEMbE Hanuune HanoXHWL, CaMo CyLLIECTBOBaHNE KOTOPbIX
ABNSAETCS KaK U HecyLuMMm B cebe 3apsia KOHMIMKTOFEeHHOCTU, TaK U akTUBHbIM CyObeKTOM KoHnukTa.

O6GbEKTOM KOH(MUKTOB BbICTYNAKT MaTepuarnbHble LEHHOCTM, Takue Kak eda, Cym U HOYHOM
rOpLUOK; coumanbHble LEHHOCTU — BMAcTb MyXa Haj XEHOW, BNacTb 3aKOHHOW XeHbl Hag HanoXHuLen
W BNacTb XeHbl Haj HanoXHWLAMMK CblHA U 35Ts; OYXOBHbIE LEHHOCTU — nafd, Mup, NtoGoBb, NOPsAOK
n npummpeHre. OOBbEeKTOM KOH(NMKTa MOryT ObiTb U @HTULEHHOCTU — 3MOCTb, XUTPOCTb, PEBHOCTb,
BOPYNMBOCTb, Pa3BpaTHOCTb, 3aBUCTb, HEHABUCTb. B nmapemuax HabniogaeTcs Kak NonoXuTenbHoe
pelueHne KOHMMMKTOB B BUAE NPUMUPEHUS CYMNpPYroB, Tak N aHTULEHHOCTHbIE PELUEHUs, Takue Kak py-
KOMPUKNAACTBO MyXa, U3rHaHWE XeHbl, 0Obl4al pa3buBaTb HOYHOW FOPLLOK.

KntoyeBble cnoBa: KOHGhIUKM, Cyrpy>XecKue KOHAUKMbI, y4aCmHUK KOHGbrIukma, cybbekm
KOHgbriukma, o6bekm KoHiukma, kopetickue napemuu.

@ @ @ Ota cTaThsi 4OCTYNHA B COOTBETCTBUM C ycnosusiMu nuueHaun / This work is licensed under
By NG Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License (CC BY-NC 4.0).
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REPRESENTATION OF MARITAL CONFLICTS
IN KOREAN PROVERBS

The article examines Korean proverbs representing marital conflicts. The purpose of the study is
to describe marital conflicts in Korean proverbs and identify their national and cultural characteristics.
The following methods were used in the study: component analysis, linguocultural analysis.

In Korean proverbs, “conflict in marital relations” is expressed by language units: 1) in the direct
meaning (quarrel, enemy, source of evil; quarrel, get angry, beat, hit, hate); 2) in a metaphorical mean-
ing (disaster, fire, water, shoes, vodka, animal, fox, cutting water with a sword, breaking a chamber pot).

The subjects of the conflict are not only spouses (husband and wife), but also the concubine,
who is a member of the family due to the existence of the institution of concubines until the beginning of
the 20th century. Marital conflicts were analyzed taking into account the participants in the conflict: 1)
between spouses; 2) between a concubine and a legal wife; 3) between concubines; 4) between the
wife and the concubines of the husband, son and son-in-law. The cause of marital conflicts is often
represented by the negative quality of the wife and also by the presence of concubines in the family,
whose very existence is both a charge of conflict and an active subject of the conflict.

The objects of conflict are material values such as food, soup and a chamber pot; social values
- the power of a husband over his wife, the power of a legal wife over a concubine, and the power of a
wife over the concubines of her son and son-in-law; spiritual values - harmony, peace, love, order and
reconciliation. The object of conflict can also be anti-values - anger, cunning, jealousy, grumpiness,
depravity, envy, hatred. In proverbs, we observe both a positive resolution of conflicts in the form of
reconciliation between spouses, and anti-value solutions, such as assault by a husband, expulsion of a
wife, and the custom of breaking a chamber pot.

Keywords: marital conflicts, participant in the conflict, subject of the conflict, object of the con-
flict, Korean proverbs.

BBenenune

[Napemus oTpakaeT 4delOBEYECKHE OIICHKH PEalbHOCTH M WACATU3UPOBAH-
HYI0 MOJIENb, TPEANONAraloNlyl0 MPaKTUIECKYI0 IIeeco00pa3HOCTh ONpe/eieH-
HBIX JEHCTBUU U UX COOTBETCTBUE MPHUHATON LIKane neHHocrei [1, c. 6]. C apyroit
CTOPOHBI, CIEAyeT OTMETHTh, YTO HWJICAIN3UPOBAHHAS MOJEIh TOBEIEHUS
Y CHCTEMBI IIEHHOCTEH HEpPEeIKO TMPEACTaBIsIeTCS aHTHHOPMOH, KOTOpas, Kak
Y HOpMa, SIBIISIETCS HEYCTPAaHMMEIM 3JIEMEHTOM OWHApHOW ommo3unuu [2, c. 29]
Y TeM yCHIIMBAET Ha3UJATEIbHBINA d3PPEKT.

OTmedaeTcst, 9TO 3HAYUTENbHAS YacTh MAapeMHU ITOCBSIIAETCS CEMEHHBIM
OTHOIIIEHHUSM, TTOCKOJBKY CEMbsI SBISIETCS HaWMEHBIINM COIMAIBFHBIM HHCTHUTY-
TOM, B KOTOPOM OTpa0aTHIBAIOTCS MEXAaHM3MBI B3aMMOJAEUCTBUS M (hopMUpyeTcs
OTHOIIIEHHE YelIOBeKa K OKPYXarollleMy MHUpPY, YCBaWBAIOTCSI OCHOBHBIE HpPaB-
CTBEHHBIE HOPMEI [3, ¢. 79]. B mapemMusx ONMMCBHIBAIOTCS KyJIBTYpPHBIC IICHHOCTH:
ceMelHas Tpaaulus, CUCTeMa LIEHHOCTEH, HOpMa MOBEACHUS B CEMEUHBIX OTHO-
meHns. B To jke Bpems B mapeMusx MpeAcTaBIeHbl CEMEHbIE aHOMAINH, KOTOPBIE
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HE PUHUMAIOTCSA KaK HOPMa, a OCYKIAKTCS SA3bIKOBBIM U KYJIbTYPHBIM KOJIJIEKTH-
BOM, HO IIPOUCXOJISAT B ACUCTBUTENLHOCTH. OIHONU M3 TAaKUX aHOMAIHMHA SBISETCS
CeMEeHHBIN KOH(IUKT.

TonKOBBIH COBaph OmpeAesieT KOHQIUKT KaK CTOJKHOBEHHE, CEpPhEe3HOE
pasHoryacue, B KOTOPOM MOIYT CTaJIKUBAaTbCS HHTEPECHI, LIEHHOCTH, B3IJIAIbL
U o3unuu [4, c. 299]. KoHQIUKT BO3HUKAET B pe3yJIbTaTe HAPYIIECHHUS U CTOJIKHO-
BEHHS KOMMYHUKATHBHOW HOPMBL. B KOpe#cKoM si3pIKe KOHQUIMKT OMpeneseTcs
Tak: «KOHQIUKT — 3TO Takoe COCTOSHHE, YTO BBI3BIBAET BPAXKAY MM Pa3aop U3-3a
pa3Horiacus MHEHHUM u UHTEepecoB» [5, c¢. 52]. Ha kopeiickoM si3bIKe caMO CIIOBO

I:
4SS B ‘koHQIUKT SABIAETCA CIOKHBIM, COCTOSAIIMM U3 HEPBOTO CIOra, 060-

3HAYAIOIIETO IJIETh My3papuM, U BTOPOTO CJIOra, YKAa3bIBAIOMIETO TJIMLMHUIO, TO
€CTh B CIIOBE «KOH()IMKT» 00pa3HO BHIPAKECHO COCTOSIHUEC 3aIyTaHHOTO IMeperuie-
TEHUS ABYX BBIOIIMXCS PACTEHUM, YTO CUMBOJIM3UPYET NEPEIIETEHUE UHTEPECOB,
B3IJISIJIOB U MPEACTABICHUN YYACTHUKOB KOH(MIMKTOB U B TO K€ BpEMs YKa3bIBacT
Ha 3aTPYJHEHUE €0 PEIICHUS.

B crarse paccmaTpuBarOTCAd KOPEHCKUE MapeEMUU, PENPE3CHTUPYIOLINE CY-
npyXeckre KOHMIUKTHL VICTOYHHKOM MaTepuana SBISIOTCS CICIYIOIINE CIIOBAPH:
S EAL,

«CrnoBapp TOCIOBHIIZ, > [6], «AOcCOmIOTHOE 3HAHHWE HAIIEero s3bIKa

2| ECH K| Ay [7], «Cnoaps Hammx mocnosun 2| 2 <5 EFAF), [8], «Cio-
Baph Kopeiickux mapemuit oF= <5 EFAL), [9], «Bonpmoii cioBaps cTaEzapTHOTO

xopeiickoro sspika® o 5 O R EZTO{CHALE, [10]. Llens wuccrnemoBanus

3aKJIFOYAETCS] B OMUCAHUU CYNPYKECKHX KOH(MIMKTOB B KOPEWCKHX MapeMHUsIX
Y BBIABIICHUM WX HaIMOHAJIBHO-KYIBTYPHBIX OCOOEHHOCTeH. B wuccrmemoBaHuu
MIPUMEHEHBI CIIEAYIONINe METOIbI: KOMIIOHEHTHBIN aHAIIN3, MAIOIIHA BO3MOXHOCTh
BEISBJICHUS JIEKCUYECKOTO 3HAYCHHS CIIOB, OMUCATEIbHBIA METOJ U JTHHTBOKYIIBTY-
POJIOTMYECKUM aHATN3 S3bIKOBBIN SIBICHUH.

Pe3syabTat ucciaenoBanus

B kopelickux mapemMusix «KOHQJIHKT B CYNPY>KECKHX OTHOIICHHUSIX) BBHIpa-
JKEH TaKUMH S3BIKOBBIMU €IHHUTIAMH:

1) B mpsAMOM 3HaYEHWH: CCOpa, Bpar, NCTOYHHK 371a; CCOPUTHCS, CEPIUTHCH,
OWTb, yIapuTh, HCHaBUJIETD;

2) B MeTaoprudecKOM 3HaUYeHHH: OemcrBue (kKartactpoda), OroHb, BOJA,
00yBBb, BOZIKa, )KUBOTHOE, JIFICA, pe3aTh BOLY MEYOM, pa30HUTh HOYHOI TOPIIIOK.

W3 mepeduncieHHBIX eINHUI] Yalle BCTPEYAIOTCA CJIOBa «CCOPa», «CCOPUTH-
Cs», M B PYCCKHX CIIOBapsAX CCOpa IMPEACTaBISAETCS KaK «COCTOSHHE B3aMMHOMN
BpaXKJIbl, Cepbe3Has pa3MoiiBKay [4, c. 787], «B3aumuyro nepedpanky» [11, c. 706],
«CIIOBECHOE BBIpaKEHHE BO3HMKIIMX MpoTHBOpeunin» [12, c¢. 321], a ccopurbes —
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«BBICKA3BIBATh JIPYT APYTY HEIOBOJIBCTBO, MPEMUPATHCS, OpPaHUTHCS, PYyraTbCs»
[13, c. 50]. B KOpe#cKux coBapsiX TIaroil «CCOPUTHCSD 03HAYaeT «OOPOTHCS C IETBI0
noOeAnTb, UCIONB3YS CIIOBa, CHIy U opyaue» [5, c. 1486], [14]. Mcxons u3 Bblmens-
JIO’KEHHOTO, MOYKHO OXapaKTepU30BaTh KOH(IINKT, BEIPAXKEHHBIN B BU/E CCOPBI, Clie-
JOYIOIIMM 00pa3oM: B HEM y4acTBYIOT MHHHMYM JBa (Wi Oojee) cobecenHrKa, B €ero
npolecce MPUMEHSIOTCS BepOasibHble U HeBepOalbHbIe NeicTBrsA [ 15, ¢. 26)].

Cymnpyxeckne KOH(QIMKTB MOKHO Pa3IeNuTh 10 Y4acTHUKaM [16, c. 66], HO
HE BCE YYAaCTHUKM KOH(QUIMKTA SIBISIIOTCSA CyOBeKTaMH KOHQuUIMKTa. B Koperckux
napeMusx cyObeKTaMHu KOH(IUKTa BHICTYIAIOT HE TOJIBKO CYNpPYTu (MYX H JKeHa),
HO W HaJIOXHMIIA, ABJISAIOMIAACS WIEHOM CEMBHU BCJEICTBUE CYIIECTBOBAHHS MHCTU-
TyTa HaJIOXHHUI BIUIOTh A0 Hadana XX Beka. OObeKTOM KOH(IUKTA MOTYT SIBJISTh-
csl MaTepHallbHbIE, COLMANBHBIE U JYXOBHBIE IEHHOCTH.

1. KonduukT Mexay cynpyramu

Xena B KOpeHCKHX IOCIOBUIIAX CPABHMBAETCS C KHCIOHM COEBOM MAcToil,
BOJIKOH, 00yBbBIO, BOIOH, OTHEM, MUHTAEM H JIMCOM M HA3BIBACTCSI BEUHBIM BParom,
OenctBueM. B OonbplimHCTBE mapemMuid, penpe3eHTHPYIOMHUX KOHQIUKTBI MEXIY
CyIIpyramy, JOMHHUDPYET MY)KCKOHM B3IJI[ Ha CHYTAalMIO, IPHUYMHON KOH(IMKTA
Jarie sIBJISI0TCS OTpULIAaTEIbHbBIE KauecTBa XKEHbI, TAKUE KaK 3JI0CTh, KIEBETa, PEB-
HOCTb, XUTPOCTh, BOPWINBOCTb. OOBEKTOM KOH(IIUKTA SIBISIOTCS KaK COLUAIbHbIE
LIEHHOCTH, HallpIMep BJIAacTh My’a, TaK W IyXOBHBIC LIEHHOCTH, TAaKUE KaK Ja,
MHUp, TIOKOH B CEMBeE.

OFL{ Lt 742 uHi4 2
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Ha 100 1em, kucnas coesas nacma — 8paz Ha 200.

Ol AH §|.E.2 A

= 1 2FSt OFLY. Beunas 6eda — 3nas cena.
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S
8% st2e AW @ 2ole, YdHIL ol N Aol
UMt A2 HE 123t CHSHEL. Beda na dens — 60dxa do 3aempaxa, 6eda Ha
200 — mecHas 00y8b, a beda HA BCIO AHCU3Hb — 31451 HCEHA.

=t 210 AKX = MTIHY. Booa, ocons u 3nas scena — mpu 6edwr.

ool 2t 55t2{H HiZH 2 SAtE =X R=Ct Ymobwr 6 dome 6oin mup,
He HA0O0 CIYWams JHCery, KOmopas ROOCKA3bl8aem 6 NOCMeJu.

Xtz HH Fo| LdoFo[Pt A= EEFESICE JKenyuna pesnyem,
oasice eciu paooM ¢ MydHcem KOWKA.

ZtAFSE Ol = 2 74H/ Q| 3t=2 MEZICH Xumpas scena paspywaem
MUp 8 cembe.

O Xt7t Rtag| O™ T QO] WSCE 13-3a arcencroii sopunueocmu py-

wumcst cembvsl.
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Aol ne|E == o™ Y+ M 0| WS, Pacnywennan scenuuna
paspyuiaem cembio.

HecMoTpst Ha TO, 4TO B OOJBIIMHCTBE MAPEMHUN OTPAKAIOTCS AHAPOIICH-
TPUYHBIN yKJIaJ W YUIEMJIEHUE MpaB >KEHIIMH KOPEWCKOro Hapoja, BCTpeyaeTcs
napeMusl, SKCIUTMIUPYIOLIAsd OLEHKY O My>€ CO CTOPOHBI KEHBI.

B A QHLEE B Rl Tioxoi myac — eeunvuil epac.

Ccopa Mex 1y Cynpyramu OIHChIBACTCS Kak JpakKa MKy co0akaMu, opoit
OHa JIOXOJWT JIO TAaKOW CTENEeHHU, YTO CUMTACTCS XYKE JIPAKU COOAaK, MOCKOIBbKY
Jaxe cobaka He BMEIINBaeTcs B Hee. IHBIMU clioBaMH, O€3 JTI00BH U JIazia CyTIpyTH
CTaHOBSITCS XYK€ BParos.

EEMNZ 2 ot ZEICL B ccopy cynpyeos dasice cobaxa ne émewusa-

emcsl.
L] 7t ME2 ZIMS. Ccopa cynpyz06 — opaxa cobak.

10 Q= 8= YFECE OSIEE Cynpyeu 6es nepeceuenus cyoe6 —
Xyaice 6pazos.

B mapemusix cympykeckasi ccopa XapakTepH3yeTcsl TAKUM OeCCMBICIICHHBIM
663p63ynBTaTHBIM JeCTBUEM, KaK pe3aHHuEe BOJbI MEUOM.

2 MNS2 ZE SHI7]. Ccopa cynpyz06 — smo kax pezamv 600y meuwom.

Ha6J’IIOI[a€TC$I TMOJIOXKUTCIIBHOC PCHICHUEC KOHq)J'II/IKTa B BUJC NPUMUPCHUSA U
BOCCTAHOBJIEHUS TIO0BH.

B2 = 20| M0 2Ol L Cynpyeu onem ccopames, a nouwvio npumu-

PAIOMCAL.
ATpEecCHBHBIM pE3yJbTaTOM CYIPYKECKOH CCOPBI OOBIYHO SIBISIETCS PYKO-
MIPUKIAACTBO MYXKa.

AR 2l F TR 2L} Koeoa 6vio sceny, € mom denv mewya npuxooum.

B & AKX D 2 5 MIZHECE 300 myac 6vem oceny, cnabooyu-
HbLIL — YMEApb doma.

B mapemun pyKkompHKIIaACTBO MyXa ONMpPAaBIBIBACTCS KaK BOCHUTATEIbHAS
Mepa, HacWuile Haj JKEHOW PerIaMEHTHpPYeTCs KaK COXpaHEeHHE TOpsAKa CEMBH.
’Kena comocraBisieTcs ¢ MHHTaeM, KOTOPOTO B TIPOIECCE TPUTOTOBICHHS YEM
OompITie OBIOT, TEM BKYCHEE OH CTAaHOBHUTCS. B KOpeHcKkoi KynbType KEHIIMHA Ya-
CTO CPaBHUBAETCS TAKXKE C JIUCOM, IIOATOMY PYKOTIPHUKIIAICTBO MyKa MIPEeIOXPaHs-
€T TIPEeBpAIECHUE €TO JKCHBI B JIHCY:

O:IX|'E Al‘%O‘” _6;" O DI-OI-Ol: A'-EFO' El I:|' Kena cmanosumcs eocnu-

MAHHBLM YeI08EKOM, K020a ee Dbiom pa3 6 mpu OHsl.
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HENQ} {Xt= FE2{OF EEHRARICE Munmaii u sceny nyscno 6Gums,
umooOvl ObLIU MASKUMU.

O Xt= AFS S ot 2| O 7t =Tt Ecau ne 6ume ocenwuny mpu onus,
OHA CIMAHOBUMCS TUCOII.

IToMUMO PYKONPHKIAACTBA PE3yIbTaTOM KOH(IMKTAa SBIAETCS W3THAHUE

XKEHBI, IPU 3TOM OOBEKTOM KOH(IIMKTA BBICTYMAIOT MaTepHAIbHBIE IIEHHOCTH,
HampuMep, e1a U CyII.

SHX|'e 20 OpF2t LWE =L Boieonsem oceny 3a ee o6aucopemeo.

71202 =2 Al WWELD H=CF Cyn us ocennux mucmves npoceupnsxa
MAK 6KYCeH, YUMo X04emcst 0OHOMY CbeCb, 8bICHAB HCEH).

2. KoH(IuKT Mex1y HAJIOMKHMLEH U 3aKOHHOI :KeHOH

B kopeiickom OpaduHOM WHCTHTYTE A0 Hadana XX Beka oQUIIHAIBHO CYIIe-
CTBOBAJI MHCTUTYT HAJOXHHWL, U HAJIOXKHHULA, OyAydd UYIEHOM CEMbH, HEPEIKO
CTaHOBUJIACh UCTOYHHUKOM pasjopa W KOHMIMKTOB B cembe [17, c. 10-12]. Oco-
OceHHO Bpax1eOHbIe OTHOLICHHUsSI 00HAPYKUBAIOTCS MEXIy HAJOKHHULEH U >KEHOH,
1 00BEKTOM UX KOH(IIMKTA BBICTYIIAIOT COLMANbHBIC U TyXOBHBIC LICHHOCTH, TaKHe
Kak Oopr0a 3a BiacTh B ceMbe U JTI000Bb Myxka. Ha camom aene riaBHOW mpuyu-
HOM KOH(IMKTA BBICTYIMACT MYX, KOTOPBIM 3aBeNl HAIOXHHUILY, HO B KOpEHCKOU
KyJIBTYpE >K€Ha He JOJDKHA IPOSBISITH CBOIO PEBHOCTb, YTO SIBISCTCS OAHUM H3
ceMn ocHoBaHHWH s pazBona [18]. IToaToMy 3akOHHAs K€HA CCOPHUTCS HE C MY-
’KEM, a IMEHHO C €Tr0 HaJOXXHUIaMU. B naHHOM citydae MyX, OyoydH y4acTHUKOM
KOH(IIUKTA, HE ABIAETCSA CyOBEKTOM KOH(DIUKTA.

HanmMeHoBaHHE HaJIOKHUII BapbUPYETCA IO HMPOHMCXOXKICHUIO CJIOB: 3aUM-
CTBOBAaHHOE C KUTAHCKOTO S3bIKa M NCKOHHO-KOPEIHCKOE CIIOBO, @ TaKXe II0 OTHO-
LICHUIO K JETSAM MYXa, TO €CTh JETH Ha3bIBAIOT POAHYIO MaTh OOJbIIOHN (IO 3Ha-
YEHHIO «CTaplLiei») MaTepbio, a HAJIOXKHHUIYY OTLAa — MAaJEHBbKOH (10 3HAYEHHIO
«MUITJIITIEH» ) MaTePhIo.

He Z0t5et @ %= MOl 2 MCE Paoocms nanoscnuysr — myuume
3AKOHHYIO JHCEHY CE0C20 MYHCA.

ZHE|Z HEM H2S A|SHO0|ofF oF TOof| &2 Xoma mer u kywaeww
CKYOHYI0 edy, HO JIyyuie HCUmMb OMOENIbHO ¢ HANOJNCHUYEl MYHCd.

A =2 =20 =710 H2E|. Xoms nanoxcnuya myxca ympem, no
JHcena He naaven.

Z0i0] & X|W=0 &2 00| WHZ. Haroxcnuya pasnodywno omno-

cumcs K NOMUHKam 3akoHHouU dcenvl. (OykB. B 1eHb MOMMHOK cTapiueil MaTepu
(3aKOHHOM >KeHBI) MIIaAIIAasi MaTh (HaJOXKHHUIA) €CT PUCOBBIC JICTICIIKH. )
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3. KoH(IUKT MeKTYy HAJOKHUIAMEI

Kongnukr Habm0gaeTCs HE TOJBKO MEXAY HAJOKHHUIICH U 3aKOHHOM JKe-
HOW, HO ¥ MEXIy HAJIOKHUIIAMH, TaK Kak MO 3aKOHY MYXKYHMHa MOT Opath cebe
HAJOXHUI[, CKOJBKO OH XOYeT U MoxeT. Ho 4acTo My Haxomuics B HEITOBKOU
CUTYaIlH BO BPEMs CCOPBI HAIOXKHUIIBI C KEHOU HIJIK BO BPEMSI CCOPBI HAJIOXKHHII.
B koH(pIMKTE MeX Ty HAJOXKHHUIIAMUA OH UTPAET POJb IMOCPEAHHUKA JUIS UX MPUMH-
pEeHUS, OIHAKO Y HETO HEJIOCTATOYHO aBTOPUTETA JJIsl PEUICHUS UX KOH(IUKTA.

AQO| ASHES X 2Lt Hanoxcnuya ne modcem mepnems Opyzyio
HALONCHUYY CBOE20 MYHNCA.
AOMWE2 HHEE 2 YEITt Jauce myxc ne moscem ocmanosums ccopy

MeACOY HANONCHUYAMU.

Cy1iecTByeT HapOJHBII 00bIYaiA, YTO BO BPEMS CCOPBI HAIOKHUIL UIIH CCOPEI
HAJIOXKHHUIIBI C 3aKOHHOW KEHOM JKEHIIMHBI pa30MBalii HOYHON TOPIIOK, JEMOH-
CTpHUpYsl, YTO MEKAYy HUMHU HE OCTAJOCh HH KallelbKH JIOOBU W ApYkObl. Takum
o0pa3oM, ccopa C y4acTHEM HAJIOKHUI] MPUHOCWIA BBITOAY TOJBKO IMPOJABILY
HOYHBIX TOPIIKOB [19].

Al% AAI‘%O‘” BQQ—JIK— HpO()(lGéI/; HOYHO20 20opuiKa 60 6pems CCcopbl

HANOJICHUY,.

4. KoH(pIMKT MexKIy KeHOi M HAJIOKHUIAMHU CbIHA U 3ATH

B MHOTOMOKOIEHHOW ceMbe MOTJIM OBITH HE TOJNBKO HATOXKHUIBI MyXa, HO
HAJIOXKHHUIIBI ChIHA, U 35ITh TaK)K€ MOT 3aBeCTH ce0e HaIOXKHUIL. B pesynbTare »eHa
CTaJIKUBAJIaCh C TPEMS THIIAMM HAJOKHUI — HAJIOXKHUL[ Y MY’Ka, Y CbIHA U Y 35T,
OJIHAKO €€ OTHOUIEHUE K HUM OIPEIEISAETCS B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, Yb€H HAJIOXK-
HUIIEH OHU ABIAIOTCA. 3aMeyaeTcs TaKkke, YTO HaJOXKHHIIA My»Xa Ha3bIBaeTCs CBO-
el HAJIOKHUIIEH, 8 HAJTOKHUIIA ChIHA — HAJIO)KHUIIEW HEBECTKU U HAJIOXKHULA 35T
— HaJOXKHUIICH J0Yepr. DTO MOKA3bIBAET, UYTO JKEHA UACHTHQHIUPYET ceOs ¢ My-
JKEM, a HEBECTY C CBIHOM U J0Yb C 35TEM.

Hg| AQt2 S MY Xp7| A|Qt2 StLEE /ITE Bee 10 nanoxenuy
HesecmKu (MO ecmb HANONCHUYA CbIHA) MUble, HO OOHA C605 HANONCHUYA (MO
ecmb HANONCHUYA MYHCA) HEHAGUCTIHAL.

To| AIQH2 His HHMO| QS| HLz| A|Qt2 ZutMof| QFBICt

—

Hanooicnuyy oouepu (mo ecmuv Hanodchuyy 3sms) nocaoum Ha cudeHve ¢ U20aKA-
MU, HAOICHUYY HEBeCMKU (MO eCMb HATIOJICHUYY CbIHA) — HA CUOEHbE C YBEMAMU.

3akaouenue

PaccmoTpenne cynpykecknx KOHQIMKTOB B KOPEHCKHX MapeMHUIX TO3BOJIS-
eT KJIacCU(UIIMPOBATh UX TI0 YYaCTHUKAM W BBISBIATH OCOOOTO Y4acCTHHKA, KOTO-
pHIi CYIIECTBYET M3-3a MHCTUTYTA HAOXKHUI], 2 HANMCHOBAHUE HAJIOXHUIIBI Baph-
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HUPYETCS M0 OTHOLIEHUIO K MYXKY U €ro AeTsAM. B KopelcKkux napeMusx JOMUHUPY-
€T aHPOLICHTPUYHBIN B3IJIA HA CYNPYKECKHE KOH(MDIUKTHI, ¥ TJIABHOW MPUIHMHON
CYMPYKECKUX KOH(IUKTOB Hale MPEACTABISIOTCS OTPUIlATEIbHBIC KauyecTBa Ke-
HBI, a TAK)KE CYIIECTBOBAHHE HAIOXHUIIBI B ceMbe. JKeHa B KOPEeHCKHUX IMOCIOBU-
1[aX CPaBHUBACTCS C KUCJIOH COCBOM MacTO, BOAKOW, 00yBbIO, BOJIOW, OTHEM, MUH-
TaeM W JINCOM M Ha3bIBACTCS BEUHBIM Bparom, OCACTBHEM. B MHOTOMOKOJCHHOMH
MaTpyuapxaibHON CEMbE JKEHA BCTPEYAETCS C TPEMS TUIIAMH HAJIOKHULL Y MYXKa, Y
CbIHA U Y 34Ts, €€ OTHOLIEHUE K HUM ONPEACIISIETCS B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, YbEH
HaJI0KHHIICH OHM SIBJISIOTCS.

OOBEKTOM KOH(IMKTOB BBICTYIAIOT MaTCpUANbHBIC I[ECHHOCTH, TAKHE Kak
€lla, Cyll 1 HOYHOM TOPIIOK; COLMAJIbHbIE IEHHOCTH — BJIACTb MYyXa HaJ KEHOH,
BJIACTh 3aKOHHOM >KCHBI HaJl HAJIOXKHUIICH M BJIACTh JKCHBI HaJl HAJOXKHHUIIAMU ChIHA
U 34TS; JTyXOBHBIC IIEHHOCTH — IIaf, MU, JIFOOOBB, MOPAIOK U npumuperune. O0b-
€KTOM KOH(JIMKTa MOTYT OBITh M aHTHUIIEHHOCTH — 3JIOCThb, XHUTPOCTh, PEBHOCTH,
BOPWIMBOCTh, Pa3BpaTHOCTb, 3aBUCTb, HEHABUCTb. B MaTepHaNbHBIX LEHHOCTIX
OoJee SpKO NEMOHCTPHUPYETCS HAIMOHANBHAS CIElM(UKa, a B CONMHUAIBHBIX U Iy-
XOBHBIX IEHHOCTSIX — YHHUBEPCAIbHO-00IICYESIOBEUSCKAE XaPaKTEPUCTHKH CeMe-
HBIX KOHQIIUKTOB. B mapemusx HaOI0qaeTCs MOJIOKUTENBHOE pellieHne KOHMIHK-
TOB B BUJIE IPUMUPEHHUSI CYTIPYTOB, B TO K€ BPEMsI €CTh U aHTULICHHOCTHBIE pellle-
HUS, TAKHUE KaK PYKOIIPUKIAACTBO MY>Ka U U3THAHUE KCHBI.
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